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9LVDPH SODèLDPH SDVDXO\MH QXR VHQR GHEHV\V SrL-
O\JLQDPL DNPHQLPV� XRORPV� NDOQDPV� SrDGHGDQW 
DrFKDMLQòPLV DSHLJRPLV� WDXWRVDND Lr EDLJLDQW 
xLXRODLNLQH SRH]LMD. *DXVLDL GXRPHQĲ Lx ĆYDL-
rLĲ WrDGLFLMĲ \rD SrLrLQNôV Lr SDVNHOEôV D{HLPVDV 
D{RrG{DV )rHL]HrLV. .HOL SDY\]G{LDL�

DD{QDL PDQRPD DNPHQLV WXrLQW JDOLà VXNHOWL OLH-
WĲ� DSODLVèLXV Dr DSxODNVèLXV MXRV YDQGHQLX DrED 
SDVLHOJXV VX MDLV NRNLX QRrV NLWX GHrDPX EīGX. 
SDPRD VDORVH NLHNYLHQDV NDLPDV WXròMR VDYà SD-
JDrELDL ODLNRPà DNPHQĆ� DWVWRYDXMDQWĆ OLHWDXV 
GLHYXL� VDXVrRV PHWX MR {\QLDL QHxGDYR DNPHQĆ 
HLVHQRV SrLHxDN\MH Lr SDPHrNGDYR VrRYòQ. �f! 
NDXMRMR 3LHWĲ 9HOVR NHrDPLQĲ (.HrDPLQ) JHQ-
WLHV EXrWLQLQNDV OHLG{LDVL QXVHNXVLRV XSòV GXJ�
QX SrLH DSYDODXV SORNxèLR DNPHQV� DSxODNVWR MĆ 
YDQGHQLX Lr DSNORMD. .DL NXrLRVH xLDXròV YDNDrĲ 
AXVWrDOLMRV JHQW\VH eOLHWDXV GDr\WRMDVq QXNDQND 
Ć WDP WLNrà YLHWà� WDPW\è SDVNLrWà eOLHWXL GDr\WLq. 
7HQ MLV VXNrDXQD NrīVQĆ DNPHQĲ Dr {YLrJ{GR� 
DQW YLrxDXV X{GHGD VDYR VWHEXNOLQJàMĆ DNPHQĆ Lr 
WDGD HLQD rDWX DSOLQNXL NrīVQĆ� NDOEòGDPDV X{-
NDOEòMLPXV� YDODQGĲ YDODQGDV� NRO YLVDL LxVHNX-
VĆ MĆ SDNHLèLD MR SDGòMòMDV. AQW DNPHQV QXRODW 
xODNVWRPDV YDQGXR �f!. 0DQLSXrH� DQW DXNxWRV 
NDOYRV Ć r\WXV QXR VRVWLQòV� \rD DNPXR� OLDXGLHV 
YDL]GXRWòV SrLO\JLQWDV VNòèLXL. 3DVLJHGXV OLH-
WDXV� rDG{D SDVHPLD YDQGHQV Lx xDOWLQLR DSDèLRMH 
Lr xODNVWR DNPHQĆ. -DSRQLMRMH� SDJDP\MH� LrJL \rD 
DNPXR� NXrLV� DSOLHWDV YDQGHQLX� SrLxDXNLD OLHWĲ. 
.DL &HQWrLQòV AIrLNRV YDNRQG{LDPV (:DNRQ-
G\R) SrLrHLNLD OLHWDXV� MLH VLXQèLD SDVLXQWLQLXV 
SDV YDYDPEXV (:DZDPED)� J\YHQDQDèLXV VQLH-
JXRWĲ NDOQĲ SDSòGòVH Lr WXrLQèLXV ODLPô VDXJRWL 

eOLHWDXV DNPHQĆq. 8{ VXWDrWà DWO\JĆ YDYDPEDL 
QXSODXQD ErDQJĲMĆ DNPHQĆ� SDWHSD MĆ DOLHMXPL Lr 
ĆPHrNLD Ć SLOQà YDQGHQV SXRG\Qô. 3R WR OLHWDXV 
MDX QHWHQND LOJDL ODXNWL. ASDèLDL SHrG{LīYXVLR-
VH ArL]RQRV EHL NDXMRVLRV 0HNVLNRV G\NXPRVH 
OLHWĲ SrLxDXNGDYR VHPGDPL Lx xDOWLQLR YDQGHQĆ Lr 
WDP WLNrDPH DXNxW\MH MXR DSOLHGDPL XROà. -Ĳ ĆVL-
YDL]GDYLPX� GòO WR QHWrXNV VXVLWYHQNV GHEHV\V 
Lr SrDSOLXSV OLHWXV. BH WR� xLWRNLH SDSrRèLDL {LQR-
PL QH YLHQ ODXNLQLXRVH AIrLNRV EHL A]LMRV X{-
NDPSLXRVH Dr VDXOòV LxGHJLQWRVH AXVWrDOLMRV EHL 
NDXMRMR 3DVDXOLR G\NXPRVH. -Ĳ ODLN\WDVL Lr Yò-
VHVQLDPH RrH SR SLONX (XrRSRV GDQJXPL. AQWDL 
YDGLQDPRVLRVH BrRFHOLDQGòV JLrLRVH \rD rRPDQ-
WLxNDL SDJDrVòMXVL BDrHQWRQR YHrVPò� SrLH NX-
rLRV� SDVDN OHJHQGĲ� JXGREHOòV XQNVPòMH NHrĲ 
PLHJX WHEHPLHJD EXrWLQLQNDV 0HrOLQDV. 3DVLJH-
Gô OLHWDXV èLD ODQN\GDYRVL YDOVWLHèLDL ErHWRQDL. 
-LH NDXxX SDVHPGDYR YDQGHQV Lr xOLīNxWHOòGDYR 
MĆ DQW JrHWD rLRJVDQèLR SORNxèLR DNPHQV OXLWR. 
2 JīG{LRVH SQRXGRQR NDOQR WDQNPòVH DSVXSWDV 
VWDèLĲ XROĲ WHONxR YLHQLxDV H{HròOLV� YDrGX DX-
OLQDV� DrED -XRGDVLV ({HrDV. NXR NrDQWR H{HrDQ 
N\xR DNPHQĲ YLrWLQò� Lr MHLJX NDP QRrV� {HQ-
JLDQW WDLV DNPHQLPLV� SDY\NWĲ xOLīNxWHOòWL YDQ-
GHQV WDLS WROL� NDG DSxODNVW\WĲ SDVNXWLQĆ Lx MĲ� 
YDGLQDPà 5DXGRQXRMX AOWRrLXPL� WDL WLN SHr 
DWVLWLNWLQXPà EHEīWĲ JDOLPD OLJL YDNDrR LxYHQJWL 
OLHWDXV� QHWJL NDrxèLDXVLà GLHQà.1

&HQWrLQòV AXVWrDOLMRV GLÃrLDL (DLHrL) VXQNLRV 
VDXVrRV PHWX� EDOVLDL DSrDXGRGDPL YDrJDQà xD-
OLHV EīNOô Lr SXVEDG{LXV VDYH SDèLXV� xDXNLDVL 

1 )rD]Hr 199�� �4t��.

DAN*A8S A.0(N<S� 82/2S ,5 .A/NA,

DDLQ LXV 5A=A8S.AS

Straipsnyje pristatatomi debesies-akmens, debesies-uolos, debesies-kalno mitiniai-poetiniai vaizdiniai, taip pat 
perkūno, kaip akmenų danguje riedėjimo, uolų danguje griūties, samprata. Pirma pateikiama lyginamųjų duo-
menų iš kuo įvairiausių šiuolaikinių bei senųjų pasaulio tradicijų, paskui – atitinkamų lietuviškų (baltiškų) ir 
aplinkinių slavų. Svarbi išvada: kadangi ne akmenys žemėje prilyginami debesims, o debesys danguje prily-
ginami akmenims bei uoloms, kurias nuverčia ir suskaldo Perkūnas, vadinasi, Perkūnas nėra „atmosferinė“ 
dievybė. Oro erdvė – tik viena iš jo pasireiškimo sričių, kad ir akivaizdžiausia, kuriai tik pritaikyta ta pati uolą 
nuverčiančio, perskeliančio ir sustabdytą tėkmę paleidžiančio lietis Perkūno mitologema, aptarta ankstesniuose 
autoriaus straipsniuose. Pabaigoje dar pristatytas susijęs akmeninio dangaus mitinis vaizdinys, irgi žinomas 
visame plačiame pasaulyje nuo seniausių laikų.

Nelietuviška asmenvardžių rašyba atskiru sąrašu pateikta gale.
Prasminiai žodžiai: debesis-akmuo, debesis-uola, debesis-kalnas; perkūnas – akmenų griūtis danguje; 

akmeninis dangus; baltų ir lyginamoji mitologija.
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SrRWòYLĲ YòOLĲ� YDGLQDPĲ PXrD PXrD� NDG xLRV 
VXWHLNWĲ MLHPV JDOLRV SrLxDXNWL OLHWĲ. NHV MLH WLNL� 
NDG OLHWĲ GHEHV\VH VXNHOLD MĲ EHL NDLP\QLQLĲ 
JHQèLĲ DWOLHNDPRV DSHLJRV� SrLVLGHGDQW SrRWò-
YLĲ YòOòPV. BīGDV� NXrLXR MLH VXNHOLD OLHWĲ� xWDL 
WRNV. �f! 3Hr DSHLJà Ć WrREHOòV YLGXrĆ Ć r LGH-
QDPL GX GLGHOL DNPHQ\V� NXrLH rHLxNLD EHVL-
WYHQNLDQèLXV GHEHVLV  Lr SrDQDxDXMD OLHWĲ. �f! 
7XRPHW {\QLDL� NXrLHPV SrLHx WDL EXYR QXOHLVWDV 
NrDXMDV� xLXRV GX DNPHQLV QXJDEHQD DSLH GH-
xLPW Dr SHQNLROLND P\OLĲ xDOLQ Lr X{NHOLD NDLS 
WLN JDOL DXNxèLDX Ć NXR DXNxèLDXVLà PHGĆ. �f! 
ALxNX� NDG xLH GX DXNxWDL PHGLQ ĆNHOWL DNPH-
Q\V� DWVWRMDQW\V GHEHVLV� t LrJL EīGDV SrLYHrVWL 
GDQJXMH VXVLWHONWL WLNrXV GHEHVLV.2

,QGLMRMH OLHWXL SrLxDXNWL DNPHQ\V rLGHQWL QXR 
kalno3. AIrLNRV EDrLĲ (BDrL) DSHLJRVH OLHWXL SrL-
xDXNWL QDXGRWL DNPHQ\V LrJL EXYR SrLO\JLQDPL GH-
EHVLPV4. 9DNDrĲ AIrLNRV PDQG{LĲ (0DQGH) SDVDX-
OLR SrDG{LRMH YLV QHEXYô OLHWDXV� WRGòO Lx GDQJDXV 
QXVLOHLGôV GLHYLxNDVLV .DOYLV� VDYR NīMX WrHQNôV SHr 
XROà Lr WDLS SDJDOLDX VXNòOôV OLHWĲ5. 3DVDN +DQVR 
B\GHrPDQR� eGDXJHO\MH YLHWĲ XROĲ EXYR SrDxRPD 
OLHWDXV Lr GòO WR MRV EXYR SODNDPRVq6� W \. PXxDPRV 
Y\WLPLV� GDX{RPRV OD]GRPLV7 DrED� WLNVOLDX OLHWX-
YLxNDL SDVDNLXV� periamos t NDLS Perkūno.

5īWRV BHQHGLNW GXRPHQLPLV� 9LGXrLR APH-
rLNRV LQGòQDL e]XQLDL (=XÌL) WHLNLD GLGHOô rHLNx-
Pô LPLWDFLQHL PDJLMDL. ASHLJRVH OLHWXL SrLxDXN-
WL� DWOLHNDPRVH WXR WLNVOX DWVLVN\rXVLĲ {\QLĲ� MLH 
JrLQGLPLV r LGHQD DSYD O LXV DNPHQLV� WDLS rD-
JLQGDPL X{JrLDXVWL J r LDXVW LQ Ć� Lr xODNVWR YDQGH-
QĆ� WDLS rDJLQGDPL SrDWrīNWL OLHWĲq8. NHSDPLrxWDQW 
Lr D{. D{. )rHL]HrLR DSrDx\WRV DWLWLQNDPRV AXV-
WrDOLMRV GLÃrLĲ DSHLJRV� SrDYDrWX SrLVLPLQWL DSWDr-
tas9 {RG{LR uola HWLPRORJLQHV VàVDMDV VX OLH. ap-
valùs� volióti oYHrèLDQW rLVWL� rLWLQWL� rLGHQWLp� OD. ols
>uȏls@� apaļš oDSYDOXVp� velt orLVWL� rLGHQWL� rLWLQWLp Lr 
NW. .DLS PDW\WL� xLH JrLQGLPLV rLGHQDPL DSYDOīV 
DNPHQ\V SrLO\JVWD GHEHVLPV GDQJXMH DrED� NLWDLS 
VDNDQW� GHEHV\V VXYRNLDPL NDLS GLGHOL rLHGDQW\V 
DNPHQ\V� XRORV. 

3D{LīrRV� NXrLRPLV JrLQG{LDPDV Lr SDDLxNLQD-
PDV xLV YLVXRWLQLV rLWXDOLQLV HOJHV\V� LxOLNR SDOLX-
G\WRV VHQRYòV JrDLNĲ. -DV SRNrDWR OīSRPLV SrLVWDWR 
ArLVWRIDQDV NRPHGLMRMH eDHEHV\Vq (HLO. ��4t���)�

2 )rD]Hr 199�� 6�t64.
� ȑȯɀȷȺɋȹȽȱ 19�9� 11�.
4 +RFDrW 19�0� ��.
� /HHPLQJ 2010� 1�2.
6 BLHGHrPDQQ 2002� 44�.
� {r. 5D]DXVNDV 2024D� 14t1�.
� BHQHGLFW 19�9� 61.
9 5D]DXVNDV 202�� 1�t21.

SWrHSVLDGDV� e2 Jr LDXGòMD NDV JL� WX PDQ SD-
VDN\N. DòO JrLDXVPR Dx WLrWX Lx EDLPòV.q

SRNrDWDV (rRGR Ć GHEHVLV)� e.DL rD Lè LRMD V 
xLH� WDL Jr LDXG{LD WXRPHW.q

SWrHSVLDGDV� e7DL NDLS" 3DVDN\N WX� JXGrXR-
OL.q

SRNrDWDV� e.DL WLN GHEHVLD L  SrLVLSLOGR YDQ-
GHQV Lr SrDGHGD VPDrNLDL MXGòWL�

3Hr GLGHOLR VYRrLR OLHWDXV VOHJLDPL� QXNDrVWD 
{HP\Q� SDVXQNòMD.

SXVLGXr LD  YLHQV VX NLWX� VXVSrRJVWD Lr VX-
NHOLD W rHQNVPà GLG{LDXVLà.q10

,x ILORVRIĲ� SDVDN DLRJHQR /DHrWLHèLR� SDQD-
xLDL PRNôV AQDNVDJRrDV� e*r LDXVPDV \rD GH-
EHVĲ VXVLGīr LPDV. nDLEDL t GHEHVĲ W r \Q L-
PDVLV.q11 2 NDG rDLèLRGDPLHVL� VXVLGXrGDPL EHL 
WrLQGDPLHVL GHEHV\V VXNHOWĲ JrLDXVPà� MLH� VX-
SrDQWDPD� WXrL EīWL DNPHQLQLDL� XROLQLDL. 

7RNLRV SD{LīrRV OLDXG\MH LxOLNR OLJL SDVWDrĲ-
MĲ ODLNĲ. kWDL Nà 3DYODV çLXELQVNLV SDVDNRMR DSLH 
;,; D. XNrDLQLHèLXV� e*r LDXVW LQ L V� OLDXGLHV VX-
SrDWLPX� rDQGDVL Lx XROĲ GrHEòMLPR. NXWLQND 
WDL xWDL NDLS� 9LHxSDèLXL DLHYXL VXPDQLXV SDVLĲVWL 
{HPòQ OLHWĲ VX JrLDXVWLQLX� MLV OLHSLD xYHQWLHVLHPV 
-XrJLXL� (OLMXL Lr 0\NROXL SXr W \ W L  XROD V� Lx WR Lr 
rDQGDVL J r LDXVPDV.q12

*XGLMRMH Lx (XGDNLMRV SDSLHJRV� 192� P. JL-
PXVLRV BLVWr\èLRV NDLPH (3RORFNR r.)� GDr ;;, D. 
X{rDx\WD� Гэта цяпер ужо па навучнаму даказ-
ваюцца, еслi туча iдзець, з тучай сайдзеняецца, 
палучаецца трэнiе туч гэтых, i молнiя, i гром
e7DL GDEDr MDX PRNVOLxNDL ĆrRGRPD� MHLJX GHEHVLV 
HLQD� VX GHEHVLX VXVLMXQJLD� LxHLQD W r \Q LPDVL V 
GHEHVĲ xLWĲ� Lr {DLEDV� Lr J r LDXVW LQ L Vq13. .RQH 
AQDNVDJRrR FLWDWD SR GDXJLDX QHL GYLHMĲ VX SXVH 
WīNVWDQèLR PHWĲ.

kLXRODLNLQòMH /LHWXYRMH WRNV SR{LīrLV Ć JrLDXV-
WLQLR NLOPô LWLQ JDXVLDL Lr LxrDLxNLQJDL SDOLXG\-
WDV WDrSXNDrLX SDVNHOEWDPH -RQR BDOLR rLQNLQ\MH 
e3HrNīQDV OLHWXYLĲ OLDXGLHV WLNòMLPXRVHq�

Kai gr iaudžia, Dievas r i ta  akmenis  žemyn
(9DONLQLQNDL� 9DròQRV r.)�

Danguje  šventieji akmenis  ra ič io ja  (3DH{H-
rLDL SrLH 9DONLQLQNĲ)�

Šventieji akmenis  r i t ina danguje. Kai tren-
kia, tai vienas akmuo nukrito žemėn (SHrHG{LXV� 
-XrEDrNR r.)�

10 AQWLNLQòV NRPHGLMRV 19�9� 2�.
11 ),&K ,� �1.
12 ȦȰȼțȗ ,� 19.
1� ȜȞȐȞ ,,� 2�0� Nr. 12�6.
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Griaustinio trenksmas kyla iš danguje  esančių 
uolų, kurios pradeda griūti ir sukelia tokį bildesį
(5DVHLQLDL)�

Šventieji susipyksta ir pradeda akmenimis mėty-
tis. Akmenys puola ant dangaus grindų, ir iš to 
kyla griausmas. Kurie akmenys didesni, pramuša 
grindis ir įtrenkia (9LONDYLxNLV)�

Dievas mediniais laiptais r i ta  akmenis  (BīEH-
OLDL� kDNLĲ r.)�

Perkūno balsas kyla tada, kai malūnininkas meta 
akmenį, tas akmuo susimuša į debes į, tai iš to 
kyla žaibai� Kiti dar sako, kad debes is  į debes į 
t r inas, ir iš to kyla gr iausmas ir žaibai (kLP-
NDLèLDL� 5DVHLQLĲ r.)�

Griausmas kyla iš debesų t r ynimosi  į vienas 
kitą (.HWXrYDODNLDL� 9LONDYLxNLR r.)�

Akmenis  ra ič io ja: sudeda ant stalų, tai kai 
pradeda raičioti, tik bildu bildu, dangus gal su-
griūti (.D]ODL� 0DrLMDPSROòV r.)�

Šv. Petras akmenis  ra ič io ja  (3LOYLxNLDL� 9LO-
NDYLxNLR r.)�

Sako, kad velnias statinėje d idel į  akmenį  ra i-
č io ja  (0DrLMDPSROò)�

Griausmas kyla iš to, kad vienas debesys  t r i-
nasi  į kitą, tada pasidaro žaibas ir gr iaust i
(.DOYDrLMD� 0DrLMDPSROòV r.)14 Lr W. W.

,r 19�6 P. X{rDx\WRMH e3DVDNRMH DSLH DNPH-
YHrWĆ� NDOQDYHrWĆ Lr HJOLDrDXWĆq (A78 �01) SDDLx-
NLQWD� MRJ NDL VXN\OD DXGrD Lr padangėj dunda� WDL 
akmevertis su savo lazda ant debesų akmenis 
varto  ir mėto, kad net žemė dreba15.

.DLS PDW\WL� VHQRYòV JrDLNDL� ;; D. WDrSXND-
rLR OLHWXYLDL Lr GDEDrWLQLDL JXGDL O\J EīWĲ PRNôVL Lx 
YLHQR YDGRYòOLR. BHW PXPV GDEDr VYDrELDXVLD� NDG 
GHEHVLV t WDL DNPXR� XROD. .DLS +HQrLNR NDJLR�

Viršum bundančio drumsto vandens
skrenda paukščiai pilki
ir debesys, lyg iš akmens
nukalti.16

,r 9ODGR BrD]LīQR� Debesys  plyšta lyg akme-
nis  skaldo17. ANPHQĲ skaldymas PXPV VDYR rXR{-
WX SrLPHQD 3HrNīQR skalas18.

14 BDO\V 199�� ��t�6� Nr. 46�� 4�1� 4�2� 4��� 4��� 4�4� 
4��(D� F)� 491(E)� 49�(G)� ��t�9� Nr. �29� �46(E)� ��4.

1� S3 ,� �92t�9�� Nr. 66 (NDOED PDQR VXEHQGrLQWD).
16 NDJ\V 1990� ��.
1� BrD]LīQDV 19�6� �1.
18 5D]DXVNDV 2024E� 19.

Tyrimai
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***
NHrHWDL DNPHQĲ ELOGHV\V GDQJXMH VXVLMôV VX MĲ 
YH{LRMLPX YH{LPX Dr rDWDLV� Kai griaudžia, Dievas 
akmenis veža (9DONLQLQNDL� 9DròQRV r.)� Kai griau-
džia, tai ten viršuj akmenis iš vežimo verčia (0DrL-
MDPSROò)� Šyvis danguje važiuoja su akmenimis, tai 
už tai griausti (,JOLxNòOLDL� 0DrLMDPSROòV r.)� Dievas 
po dangų važinėja ratus akmenų prisikrovęs ir suke-
liąs bildesį (5DVHLQLDL)19.

DDr GD{QLDX SDW\V rDWDL rLHGòGDPL GDrGD SHr 
GDQJDXV DNPHQLV Dr XRODV� NXrLH YòOJL \rD QH NDV 
NLWD NDLS GHEHV\V� Dievas su ratais per dangų bru-
ku važiuoja (0DrLMDPSROò)� Dievas važinėja po 
dangų ir kai užvažiuoja ant akmens, tai iš to kylą 
trenksmas ir žaibai (kLPNDLèLDL� 5DVHLQLĲ r.)� Ali-
jošius su ratais po debesis  važinėja (.D]ODL� 0D-
rLMDPSROòV r.)� Jei griaustinis griaudžia, tai žmonės 
sako, kad šv. Elijošius su ratais važinėja. Jei žai-
buoja, tai Elijošius labai greitai po uolas  važinėja, 
net ugnis iš po ratų pilasi į visas puses (7YHrHèLXV� 
,JQDOLQRV r.)� Kai Perkūnas griaudžia, tai ten žmo-
gus, vadinamas Alijošium, važiuoja su šyvais arkliais 
per akmenis  (*rLQNLxNLV� 5DGYLOLxNLR r.) DrED jis 
važiuoja per grįstą akmenimis  kelią (9LOQLXV)� Kai 
šv. Alijošius važiuoja per debesis  dideliu vežimu, 
užkinkytu ketvertu arklių, tai mes girdim griaudžiant
(BDrWQLQNDL� 9LONDYLxNLR r.)� Kai griaudžia, tai Eli-
jošius per bruką važiuoja, jo ratai tarška (3LOYLx-
NLDL� 9LONDYLxNLR r.)� Šv. Alijošius važinėja virš de-
besų karieta, pasikinkęs porą širmų arklių, ir lekia 
tiek, kad iš po ratų ugnis eina, tą žmonės mato žaibo 
pavidale (NDXMDPLHVWLV� 3DQHYò{LR r.)� Šv. Alijošius 
važiuoja per debesis  ir akmenim grįstais keliais ir 
dudena (0DrLMDPSROò)� Alijošius su Maiziešiumi per 
debesis  važinėja (SNDSLxNLV� .XSLxNLR r.)20.

kLH YDL]GLQLDL LrJL YLVXRWLQLDL EHL DrFKDMLxNL� 
MXRV LrJL PHQD DWLWLQNDPRV DSHLJRV� SDY\]G{LXL� 
VHQRYòV JrDLNĲ� NXrLDV PXPV YòOJL SrLPHQD 
D{. D{. )rHL]HrLV�

.DL PDOGRV Lr HLVHQRV QHEHJHOEòMR� JrDLNDL VX 
rRPòQDLV� NDLS Lr NLWRV WDXWRV� VWHQJòVL SrLxDXNWL 
OLHWĲ PDJLQòPLV SrLHPRQòPLV. �f! 7HVDOLMRMH 
.rDQRQR J\YHQWRMDL xYHQW\NORMH ODLNò ErRQ]L-
QLXV rDWXV >LxNLOPLĲ YH{LPà@. NRròGDPL OLHWDXV� 
MLH WLN SDSXrW\GDYR rDWXV� Lr SDVLSLOGDYR OLHWXV. 
9HLNLDXVLDL xLĲ rDWĲ GDrGòMLPDV rHLxNò JrLDXVWL-
QĆ t NDLS PDWòPH� JrLDXVWLQLR EHL {DLER PòJ-
G{LRMLPDV SrLNODXVò OLHWDXV SrLxDXNLPR DSHL-
JRPV 5XVLMRMH EHL -DSRQLMRMH. /HJHQGLQLV (OLGòV 

19 BDO\V 199�� ��� Nr. 46�� 469� 4��� 4��� 4�9(E).
20 BDO\V 199�� ��t��� Nr. 4��� 4��(E)� 49�(F)� 49�� 499� 

�00� �04� �0�� �0�� �11� �20� {r. 9òOLXV 19��� 1�2� /DX-
rLQNLHQò 1996D� 106� 19�t194.

NDrDOLXV SDOPRQòMDV GLrEWLQĆ JrLDXVWLQĆ VXNHOGD-
YR YLONGDPDV SrLH VDYR rDWĲ SrLNDELQWXV ErRQ]L-
QLXV NDWLOXV DrED rLHGòGDPDV ErRQ]LQLX WLOWX Lr 
VYDLG\GDPDV OLHSVQRMDQèLXV GHJOXV� NXrLH DWVWR-
MR {DLEXV. kLWDLS MLV xYHQWYDJLxNDL PòJG{LRMR SDWĆ 
D]HXVà� VDYR rDWDLV rLHGDQWĆ GDQJDXV VNOLDXWX.21

***
DHEHV\V t QH WLN GDQJLxNLHML DNPHQ\V EHL XR-
ORV� EHW MXR ODELDX� NDLS JHrDL {LQRPD� t NDOQDL. 
3DY\]G{LXL� NDL 3HrNīQDV važiuojąs per debesis, 
o debesys  dangaus gyventojams – didžiuliai kal-
nai, ir kai jis važiuojąs per tuos kalnus, tai kyla di-
džiulis trenksmas, o ugnys, kurios trykšta iš arklių 
kanopų, yra vadinamos žaibais22. 9LOLXV .DOYDLWLV 
e/LHWXYLxNĲ YDrGĲ NOòWHOòMHq \rD SDWHLNôV SODèLDL 
SDSOLWXVLà PLQNOô� Kokie kalnai  per swietą keliau-
ja?   kalnůtoses debesys23. -RQR BDVDQDYLèLDXV 
2{NDEDOLXRVH (9LONDYLxNLR r.) X{rDx\WRMH GDLQRMH 
VDNRPD� Aukšti kalnai, juoddebesiai – tai cigonų 
užklojims24.

DHEHVLV SrLO\JLQWL DNPHQLPV Dr DNPHQL-
QLDPV NDOQDPV (XRORPV) ĆSrDVWD DXWRrLQòMH OLHWX-
YLĲ OLWHrDWīrRMH� Vėjas dangun r itena suakmenė -
jusius  debesis  pajuodusiais viršais (3. AQGrLXxLV)� 
Iš rytų pusės kupetuoti debesys  užkrovė padangę ir 
išpuošė ją kalnais  ir visokiais kloniais (9. 3LHWD-
rLV)25. SDORPòMD NòrLV� Juodi debesys – kalnai 
žydrą dangų užklojo� Padangėm traukia debesų 
kalnynai26 Lr W. W. 

/DWYLDL LrJL GHEHVLV SrLO\JLQD NDOQDPV� Ja pa-
malē guļ iesārti mākoņi, kas atgādina kuplus ozolus 
vai kalnus – pērkons gaidāms e-HL SDNrDxW\ JXOL 
rDXVYL GHEHV\V� SrLPHQDQW\V NXSOLXV à{XROXV 
DrED ND OQXV� ODXN SHrNīQRq27. ,r {HPòV NDOQDL 
JDOL EīWL QH NDV NLWD� NDLS {HPòQ QXVLOHLGô GHEH-
V\V� Lielauces pagasta Kokmuižas apkārtnē atrodas 
augsti kalni. Senāk tur bijusi pils. Tad no rīta puses 
nācis liels mākonis, birdinādams smiltis, un uzlaidies 
uz pili e/LHODXFòV YDOVèLDXV .XRNPXL{RV DS\OLQNò-
VH \rD DXNxWL ND OQD L. SHQLDX WHQ EXYR SLOLV. 7DGD 
Lx r\WĲ SXVòV DWòMR GLG{LXOLV GHEHVL V� EDrVW\GD-
PDV VPòOĆ� Lr QXVLOHLGR DQW SLOLHVq28� WDLJL SDYLrWR 

21 )rD]Hr 199�� �6.
22 /75 ��2�9��� FLW. Lx /DXrLQNLHQò 1996D� 91� /DXrLQNLH-

Qò 1996E� 114.
2� .OY7.� GYLLL� G[� Nr. 104� {r. *rJ//0� 1�� Nr. �2� /7V 9� 

662� Nr. ��6�� /S0S� 2�4� 2��� /WYn� ��2� Nr. 624.
24 BV2 ,� 141� Nr. 94� /.n ,9� �9�� ȮɀɍȼȯȸɁȴ� șȽȼȷɅ-

ȹȯɎ 2009� �12.
2� ȮɀɍȼȯȸɁȴ� șȽȼȷɅȹȯɎ 2009� �0�� �12� /.n 9,� 92�.
26 NòrLV 19�4 ,� �01� ,,� 12�.
2� kP/77� 11��� Nr. 19��0.
2� AQ97� �9.
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NDOQX. DHEHVXRWà GDQJĲ� SDQDxX� PHQD ODWYLĲ 
GDLQĲ HLOXWòV� Dieviņš brauca oļu kalnu � Deviņiem 
kumeļiem eDLHYXOLV YD{LDYR DNPHQĲ (XROĲ) NDOQX 
� DHY\QLDLV {LrJDLVq� Dieviņš brauca oļu kalnu � 
Duj dzelteni kumeliņi eDLHYXOLV YD{LDYR DNPH-
QĲ (XROĲ) NDOQX � DYLHP DXNVLQLDLV {LrJHOLDLVq29

Lr SDQ. 
,xWLVD GHEHVĲ eVLHQDq NDrWDLV SrLO\JLQDPD Pī-

rXL� W. \. rLxDPXRMX PLxLQLX VXWYLrWLQWĲ DNPHQĲ Lr 
SO\WĲ VLHQDL� Užeina debesys kaip mūras (ñrLxNLDL� 
3DQHYò{LR r.)30. /DWYLĲ� Ja mūŗveidīgi mākoņi zemu 
guļ uz jūŗas, tad būs ass sals e-HL Pīrà SrLPHQDQW\V 
GHEHV\V JXOL {HPDL YLrx MīrRV� EXV VSHLJDVq31.

***
ANPHQLQLDL� XROLQLDL \rD GHEHV\V Lr JXGDPV� SD-
Y\]G{LXL� ;,; D. SDEDLJRMHt;; D. SrDG{LRMH X{rD-
x\WXRVH X{NDOEòMLPXRVH QXR J\YDWòV�

<…> пашлю на цябе тры грозныя тучы: адну 
вагняную, а другую вадзяную, трэццю ка-
мянную: агнём спякёць, камнем заб’ець, вадой 
пальёць e�f! X{OHLVLX DQW WDYôV WrLV SHrNīQLMRV 
GHEHVLV� YLHQà XJQLQĆ� R DQWrà YDQGHQLQĆ� WrH-
èLà DNPHQLQĆ� XJQLPL VXNHSV� DNPHQLPL X{-
PXx� YDQGHQLX SDODLVW\Vq�

Нашлець Госпадзi тры тучы грозных: адну 
камянную, другую вiтравую, трэцюю агня-
ную – агнём пупалiць, камнiм разаб’ець, ве-
трым попiл разнясець e8{OHLV 9LHxSDWV WrLV 
SHrNīQL MRV GHEHVLV� YLHQà DNPHQLQĆ� DQWrà 
YòMLQĆ� WrHèLà XJQLQĆ t XJQLPL SDGHJV� DNPHQLX 
VXGDX{\V� YòMX SHOHQXV LxQHxLRVq�

<…> пабiдзiць вас Гасподзь Бог пiцьма тучамi: 
першаю камянною, другою мечавою, трэццяю 
стралавою, чацьвёртаю дажджавою, пятаю 
агнянаю e�f! QXJDOòV MXV 9LHxSDWV DLHYDV 
SHQNLDLV GHEHVLPLV� SLrPX DNPHQLQLX� DQ-
WrX NDODYLMLQLX� WrHèLX VWròOLQLX� NHWYLrWX OLHWDXV� 
SHQNWX XJQLQLXq�

I пашлёць Бог на вас тучу камянную, i 
павыпалiць i павыкацiць вас з етага света „Ir 
X{OHLV DLHYDV DQW MīVĲ DNPHQLQĆ  GHEHVĆ� Lr 
LxGHJLQV� Lr LxYROLRV MXV Lx xLR SDVDXOLRq�

Святы Мiхаiл нашлець на вас тры тучы 
грозных: первую тучу агнянную, другую тучу 
камянную, трэцюю – скаловую. Агняннаю 
тучаю будзець у лесi палiць, камянною тучаю 
будзець па полю бiць, скаловаю тучаю бу-

29 BLH]DLV 200�� �0� .XrVĂWH 1996� 12�.
�0 /.n ,,� �49.
�1 kP/77� 11�4� Nr. 19�92.

дзець у вадзе бiць ekYHQWDV 0\NRODV X{OHLV DQW 
MīVĲ WrLV SHrNīQLMRV GHEHVLV� SLrPà GHEHVĆ XJQL-
QĆ� DQWrà GHEHVĆ  DNPHQLQĆ� WrHèLà t XRO LQĆ. 
8JQLQLX GHEHVLX PLxNH GHJLQV� DNPHQLQLX 
GHEHVLX ODXNH PXx� XRO LQLX GHEHVLX YDQ-
GHQ\MH PXxq�

Гасподзь на цябе нашле тры тучы: первую 
тучу – камнем заб’е, другую – агнём спале, 
трэцюю – ветрам садзьме e9LHxSDWV DQW WDYôV 
X{OHLV WrLV GHEHVLV� SLrPàMĆ GHEHVĆ t DNPHQL-
PL X{PXx� DQWràMĆ t XJQLPL VXGHJLQV� WrHèLàMĆ t 
YòMX QXSīVq�

<…> штоб наслаў на цябе сам Гасподзь Бог 
тры тучы, тучы грозныя: адну камянную, 
другую вадзяную, трэцюю агняную. Ка-
мянная заб’ець, вадзяная затопiць, агняная 
спалiць e�f! NDG X{OHLVWĲ DQW WDYôV SDWV 9LHx-
SDWV DLHYDV WrLV GHEHVLV� SHrNīQLMRV GHEHVLV� 
YLHQà DNPHQLQĆ� DQWrà YDQGHQLQĆ� WrHèLà XJQL-
QĆ. ANPHQLQLV  X{PXx� YDQGHQLQLV SDVNDQ-
GLQV� XJQLQLV VXGHJLQVq�

I Мiхаiла навядзець з небеса камянную тучу, 
разаб’ець вашы норы i пячоры сваёю сiлаю ня-
беснаю e,r 0\NRODV QXOHLV Lx GDQJDXV DNPH-
QLQĆ  GHEHVĆ� VXGDX{\V MīVĲ XrYXV Lr RODV VDYR 
GDQJLxNàMD MòJDq�

<…> будзя цябе Мiхайла бiць зялезным кну-
том, нашлець на цябе тучу камянную, тучу 
грамавую e�f! PXx WDYH 0\NRODV JHOH{LQLX 
rLPEX� X{OHLV DQW WDYôV DNPHQLQĆ  GHEHVĆ� 
SHrNīQLMRV GHEHVĆq32.

AWNrHLSWLQDV GòPHV\V Ć eXROLQLR GHEHVLHVq 
SDYDGLQLPà скаловая туча� PDW EOr. скала oXRODp 
èLD JDOL EīWL VXSrDQWDPD Lr NDLS DSWDrWRML33 skala
rHLNxPH o3HrNīQR NXOND� 3HrNīQR JLQNODVp. kLà 
rHLNxPô WXròGDPL RPHQ\MH� 9LDèHVODYDV ,YDQRYDV 
VX 9ODGLPLrX 7RSRrRYX Ć{YHOJò VDYRWLxNà VLPH-
WrLMà WDrS EOr. скала o3HrXQR NXOND (ȾȴȿɂȼȽȱȯɎ 
ɀɁȿȴȺȯ)p Lr KHWLWĲ peruna- oXROD (ɀȹȯȺȯ)p34. 

3ROHVòMH Lr бугры oJīErLDL� NDXEXrLDL� NDXND-
rDL� NDOYRVp JDOL rHLNxWL GHEHVLV� Гарбузы и хвасолю 
сей тогда, когда бугры на небе. А когда чистое 
небо, ничего не сей e0ROLīJXV Lr SXSHOHV VòN WDGD� 
NDL JīErLDL GDQJXMH. 2 NDL JLHGrDV GDQJXV� QLHNR 
QHVòNq35. 

�2 ȖȯȻȽȱɊ 1992� 11�t122 ({r. 4�4t4�6)� Nr. �1�t�19� �21t
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ȖȯȱɋɎȺȽȱȯ 2006� �0.
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.DOQDL DLxNLDL PHQD SHrNīQLMRV GHEHVLV rXVĲ 
PĆVOòVH� Кобыла заржет на турецкой горе, 
жеребец откликнется на сионской горе e.XPH-
Oò VX{YHQJV DQW WXrNĲ NDOQR� Hr{LODV DWVLOLHSV DQW 
SLRQR NDOQRq   молния и гром e{DLEDV Lr JrLDXV-
WLQLVq� Ржет жеребец на крутой горе, услышала 
кобыла во сырой земле enYHQJLD Hr{LODV DQW VWD-
WDXV NDOQR� LxJLrGR NXPHOò GròJQRMH {HPòMHq   
гром с дождем eJrLDXVWLQLV VX OLHWXPLq36. 5XVDPV 
EīGLQJD SDVDN\WL� SDY\]G{LXL� горы облаков eGH-
EHVĲ NDOQDLq� хребты сизых туч ePHOVYĲ GHEHVĲ 
NDOQDJīErLDLq�� Lr SDQ. ASVNrLWDL VODYDPV DNPHQL-
QLĲ GHEHVĲ ĆYDL]GLV ĆSrDVWDV38. 

9DL]GLQ\V� WLHVà VDNDQW� YLVXRWLQLV. AQWDL 
;9, D. 9DNDrĲ (XrRSRMH SDSOLWXVLRMH eOLDXGLHV 
NQ\JHOòMHq DSLH GLGĆMĆ 5HQHVDQVR PDJà GDNWDrà 
-RKDQà )DXVWà� DSLEHQGrLQDQèLRMH WR PHWR PLWLQHV 
OLDXGLHV SD{LīrDV� X{WLNrLQWDL WHLJLDPD� eDHEH-
V\V� NXrLXRV PHV PDWRPH Lx DSDèLRV� \rD N LHW L  Lr 
VWRrL NDLS PīrDV Lr XROD.q39

7RGòO QHVWHEòWLQD� NDG xLV YDL]GLQ\V SDOLNR 
SòGVDNĲ Lr NDOERMH. 3DY\]G{LXL� {RGLV DQJ. cloud
oGHEHVL Vp \rD NLOôV Lx YLG. DQJ. clud� cloud oXRODp 
Lr oGHEHVL Vp� R xLV t Lx VHQ. DQJ. clūd oXROD� XR-
OLHQDp (EHQGrDxDNQLR VX clod oOXLVWDV� JrXPVWDVp Lr 
oVXxRNWL� VXVLWYHrWL Ć JrXPVWXVp)40. 7DLJL GHEHVLHV 
SDYDGLQLPDV DQJOĲ NDOERMH WLHVLRJ DWVLrDGR Lx XR-
ORV SDYDGLQLPR. BīWĲ JDOLPD èLD SrLVLPLQWL Lr rX. 
туча oGHEHVLVp� EHQGrDxDNQĆ VX OLH. tankus� Lr YL-
saip kitaip susitvėrusius GHEHVLV41. 

8{WDW ;,; D. YHGRORJDPV eNDOQàq Dr eXROàq 
EXYR SrLLPWD� WLHVLRJ VDYDLPH VXSrDQWDPD ODLN\-
WL eGHEHVLPLq42. ,r WRNV SR{LīrLV� QRrV JDO NLHN 
SHrGòWDV� QHEXYR EH SDJrLQGR. kLDLS Dr WDLS� YLVL 
SDJrLQGLQLDL XROà� NDOQà {\PLQW\V VDQVNrLWR {R-
G{LDL t NDLS ádri oXROD� GLGHOLV DNPXR� DNPHQV 
NDOQDVp� aśman oDNPXR� XRODp� gir oNDOQDV� NDO-
YD� SDNLOXPD� XRODp� párvata o(DNPHQLQLV) NDOQDV� 
XRODp t DWLWLQNDPXRVH NRQWHNVWXRVH Lx WLNrĲMĲ 
ĆJDXQD rHLNxPô oGHEHVLVp43. 2 e-DG{LXrYHGRMHq 
QHW GXV\N (GYLHMRVH MRV ErDKPDQRVH) SDVLNDr-
WRMD SDVDNRMLPDV DSLH GHEHVĲ NLOPô Lx GDQJXPL 

�6 ȏɃȯȼȯɀɋȴȱ 199� ,� �12.
�� ȮɀɍȼȯȸɁȴ� șȽȼȷɅȹȯɎ 2009� �0�� �12.
�� Ƞȓ ,,� 44�.
�9 )DXVWDV 2006� 100.
40 .OHLQ 200�� 14�� 2((� �0� {r. ȏɃȯȼȯɀɋȴȱ 199� ,� 1�0.
41 5D]DXVNDV 2021� 16t1�.
42 nr. ȔȺȷȶȯȿȴȼȹȽȱȯ 1999� 1��� 1�1� șɐȸȾȴȿ 19�6� 124� 

*rDVVPDQQ 1��2� �9t40� �91.
4� 0RQLHr�:LOOLDPV 1�99� 19� 114� ���� 609� ȒȻȗȱȗȮȗ� 

66�� ȔȺȷȶȯȿȴȼȹȽȱȯ 1999� 1��.

VNrDMRMXVLĲ NDOQĲ44� YLVDL NDLS PLQòWRMH OLHWXYLĲ 
PLQNOòMH DSLH NHOLDXMDQèLXV SHr eVYLHWàq NDO-
QXV�GHEHVLV.

***

9LVD WDL YHGD SrLH JDQD VYDrELRV LxYDGRV� MRJ 
DWPRVIHrLQò 3HrNīQR YHLNORV VrLWLV DQDLSWRO QòrD 
SLrPLQò t ML SDWL QXVDNRPD SHrNHOWLQLDLV NLWRV VrL-
WLHV YDL]GLQLDLV� PHQDQèLDLV VàVWLQJĆ Lr SDVLOLHMLPà� 
su-tvėrimą ir iš-tvėrimą. DHEHV\V GDQJDXV HrGYòMH 
\rD susitvėrę NDLS rīJSLHQLV Dr YDrxNò45� R NDGDQ-
JL DNPXR \rD r\xNLDXVLDV NRQNrHWXV susitvėrimo� 
sutvertumo ĆYDL]GLV46� WDL Lr GHEHV\V� EHQW MDX WLrx-
èLDXVL� WDQNLDXVL� VXQNLDXVL GHEHV\V \rD GDQJDXV 
eDNPHQ\Vq. DHEHV\V SrLO\JLQDPL DNPHQLPV t QH 
DNPHQ\V GHEHVLPV. 3HrNīQDV t QH eDWPRVIHrLQò 
GLHY\Eòq.

***

kLD SrRJD GDr JDOLPD SDVWHEòWL� MRJ QHrHWDL PDL-
xRPRV EHL VXNHLèLDPRV \rD VàYRNRV eGHEHVLVq Lr 
eGDQJXVq. 3DY\]G{LXL� 5\WĲ /LHWXYRMH dangulỹs
rHLxNò oGHEHVLVp� Iš dangulio lietutis lyja (5RGīQLD� 
9DrDQDYR r.� *XGLMD)47. /DWYLĲ debess IRrPDOLDL VX-
WDPSD VX OLH. debesis� R rHLxNLD oGDQJXVp48. NHJD-
QD WR� r\WĲ EDOWĲ *debesis� SLrPLQH rHLNxPH oGH-
EHVLVp� \rD NLOôV Lx LGH. GDLNWDYDrG{LR *nebh-es- � 
*nebh-os-� LrJL oGHEHVLVp� NDLS Lr VHQ. LQGĲ nábhas
oPLJOD� GHEHVLVp� Jr. νέφος� νεφέλη oGHEHVLVp� OR. 
nebula oPLJOD� rīNDV� GHEHVLVp (SDVWDrLHML GX Lx WRV 
SDèLRV xDNQLHV SOòWLQLR LGH. *nebh-el-) Lr GDXJHOLV 
NLWĲ NDOEĲ {RG{LĲ� WDrS NXrLĲ t VHQRYòV KHWLWĲ 
nēbis rHLNxPH oGDQJXVp� VODYĲ *nebo (NLOP. *ne-
bese) oGDQJXVp Lr DWLWLQNDPL NHOWĲ NDOEĲ GDQJĲ 
{\PLQW\V {RG{LDL49. AQJ. sky oGDQJXVp� YLG. DQJ. 
skie oGDQJXV� GHEHVLVp rDGRVL Lx VHQ. LVO. skȳ (ský) 
oGHEHVLVp� NXrLDP VDYR rXR{WX JLPLQLxNL VHQ. DQJ. 
scēo oGHEHVLVp� VHQ. VDNVĲ scio oGHEHVLVp50. 3DQDxLDL 
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DQJ. SRHW. welkin� YLG. DQJ. welken� wolkne oGDQJXVp 
rDGRVL Lx VHQ. DQJ. wolcen oGHEHVLVp� JLPLQLxNR VX 
YRN. Wolke oGHEHVLVp Lr DWLWLQNDPDLV NLWĲ JHrPDQĲ 
NDOEĲ GHEHVĆ {\PLQèLDLV {RG{LDLV51.

7DLJL� Lx GHEHVLHV� GHEHVĲ DSWrDXNWR� DSVLQLDX-
NXVLR GDQJDXV JDQD EīGLQJDL DWVLrDQGD DWLWLQND-
PDV SDWLHV GDQJDXV YDL]GLQ\V Lr SDYDGLQLPDV. 7DL 
QòrD VXQNX VXSrDVWL� NDGDQJL Lr SDWVDL dangus \rD 
QH NDV NLWD� NDLS WYLrWDV NLHWDV dangtis (QHO\JLQDQW 
QDPR VWRJDV52)� WDL WR GDQJèLR YLHWà QHVXQNLDL JDOL 
X{LPWL GDQJĲ X{WrDXNôV GHEHVĲ DSYDONDODV t LrJL 
WYLrWDV� NLHWDV� DNPHQLQLV. 

2 GDQJXV QXR VHQĲ VHQRYòV� QXR DNPHQV 
DP{LDXV ĆVLYDL]GXRWDV HVàV DNPHQLQLV. 5LPXWòV 
5LPDQWLHQòV SDWLNLQLPX� eWR PHWR {PRJXV GDQ-
JDXV VNOLDXWà ĆVLYDL]GDYR NLHWà Lr WYLrWàq� WLNVOLDX� 
eGDQJĲ YDL]GDYRVL NLHWà� SDGDr\Wà Lx ODEDL WYLr-
WR DNPHQVq53. SHQRYòV xXPHrDL GDQJĲ ĆVLYDL]GD-
YR NHOLDVOXRNVQĆ� Lr NLHNYLHQDV Lx VOXRNVQLĲ EXYR 
DNPHQLQLV� VNLrWLQJRV rīxLHV DNPHQV54. SHQRYòV 
BDELORQR HSLQLR KHrRMDXV (QNLGX WYLrW\Eò QXVD-
NRPD xWDL NDLS� e7DL WLNrDL (QNLGX� SDGDrDV VWHSLĲ� 
� 9LVRMH xDO\MH rDQND MR JDOLQJD� � .DLS Lx GDQ-
JL xNR DNPHQLR� WYLrWRV MR rDQNRVq55. ,x DNPHQV 
(VPDrDJGR) GDQJDXV VNOLDXWDV EXYR SHQRYòV ,rD-
ne56. ANPHQLQLR GDQJDXV YDL]GLQ\V LNL SDVWDrĲMĲ 
ODLNĲ {LQRPDV YLHWRV J\YHQWRMDPV AIrLNRMH� ,Q-
GLMRV SXVLDVDO\MH� 3LHWr\èLĲ A]LMRMH� AXVWrDOLMRMH� 
0DODMXRVH� 5DPLRMR YDQGHQ\QR VDORVH� kLDXròV 
APHrLNRMH Lr GDXJ NXr NLWXr57. 3DY\]G{LXL� 0HN-
VLNRV ]XQLDL GDQJĲ YDL]GDYRVL NDLS WYLrWà eDNPH-
QLQĆ GDQJWĆq� JDXELDQWĆ {HPô WDrVL PLO{LQLxNDV DS-
YHrVWDV GXEXR58. .DOLIRrQLMRV xLDXrLQòMH SDNrDQWòMH 
;; D. SrDG{LRMH X{rDx\WD VDNPò SrDVLGHGD� e3rLHx 
VXWYHrLDQW xĆ SDVDXOĆ� EīWD NLWR� NXrLR GDQJXV EXYR 
SDGDr\WDV Lx VPLOWDLQLR XRORV.q59 DDr YLVDL QHVHQLDL 
AOWDMDXV xDPDQDV� NHOLDXGDPDV SDV DXNxèLDXVLàMĆ 
GLHYà 8OJHQĆ� WXròMR SrDGDX{WL DNPHQLQĆ GDQJĲ� 
R rLWXDOH MLV WDL SDYDL]GXRGDYR LxJDXGDPDV JrLDXV-
WLQĆ SrLPHQDQèLXV JDrVXV60. 3DYROJòV XJrRILQĲ 

�1 .OHLQ 200�� �24� 2((� ���� BXFN 1949� ��� Nr. 1.�1.4� 
6�t66� Nr. 1.��.4� {r. 3IHLIHr 2004� 1���t1��9� 3N,(:� 
114� Lr NW.

�2 3ODèLDX {r. 5D]DXVNDV 2020� 41t4�.
�� 5LPDQWLHQò 199�� 169� {r. ȡȽȾȽȿȽȱ 19�2� �2.
�4 țȜț ,,� 6��� :HVW 200�� �42.
�� S53� 114.
�6 &RrELQ 1990� �4.
�� 3HWWD]]RQL 196�� 40t42� țȜț ,,� 20�.
�� ):� 101�.
�9 A,0/� 10�.
60 ȜȽȱȷȹ 2004� 90.

PRrGYLĲ GDQJXV GYLJXEDV� YLHQDV JHOH{LQLV� DQ-
tras akmeninis61. 

BHQH r\xNLDXVLDV� FKrHVWRPDWLQLV LQGRHXrR-
SLHèLĲ DNPHQLQLR GDQJDXV SDY\]G\V \rD SDWVDL 
DNPHQV SDYDGLQLPDV *aḱmen-� ODrLQJDOLQLX rH-
NRQVWrXNFLMRV O\JPHQLX *h2éḱmōn- (ar *h4éḱmōn-)� 
Lx NXrLR \rD LxrLHGòMô WRNLH {RG{LDL NDLS OLH. akmuõ
(kamienas akmen-)� OD. akmens oDNPXRp� SrDVODYĲ 
*kamen- (� *akmen-) oDNPXRp� VHQ. LQGĲ aśman
oDNPXRp� EHW DWLWLQNDPXRVH NRQWHNVWXRVH Lr oGH-
EHVLVp EHL oGDQJXVp� VHQ. LrDQòQĲ asman oGDQJXVp 
(AYHVWRMH GDr Lr oDNPXRp� YòOLDX WLN oGDQJXVp) Lr 
VHQ. JrDLNĲ ἄκμων� SLrPLQH rHLNxPH LrJL oDNPXRp� 
YòOLDX oSrLHNDODV (DNPHQLQLV)p� R +HVLFKLMR JOR-
VRMH t oGDQJXVp (ὁ οὐρανός)62. 7¼L SDèLDL xDNQLDL 
SrLNODXVR JHrPDQĲ NDOEĲ NīMĆ� SODNWXNà (NLWDGRV 
DNPHQLQĆ) {\PLQW\V {RG{LDL� NDLS YRN. Hammer� 
DQJ. hammer EHL NW.� R GDOLV NDOELQLQNĲ� \SDè SD�
VWDrXRMX PHWX� MDL SrLVNLrLD Lr GDQJĲ {\PLQèLXV 
{RG{LXV YRN. Himmel� DQJ. heaven EHL NW.63 Esama 
QXRPRQòV� NDG MDX SrDLGH. *h2éḱmōn- EXV rHLx-
NôV QH WLN DNPHQĆ� EHW Lr GDQJĲ� WDLJL DNPHQLQLR 
GDQJDXV YDL]GLQ\V EXV EXYôV MDX SrDLQGRHXrR�
pietiškas64. NHVWHEòWLQD� MHLJX MDX MLV SDYHOGòWDV Lx 
DNPHQV DP{LDXV.

ANPHQLQĆ GDQJĲ WDLS SDW PHQD NDL NXrLH 
VHQLHML LQGRHXrRSLHèLĲ WDXWĲ WHNVWDL� NXr MLV JDOL 
EīWL QXVDNRPDV Lr NLWDLV {RG{LDLV. AQWDL VHQRYòV 
LQGĲ e5LJYHGRMHq GDQJXV JDOL EīWL WDSDWLQDPDV 
VX XROD� VSrHQG{LDQW Lx {\QLR�SRHWR SrLVLSD{LQLPR 
(9.4�.1)� vidā́ divó viṣyánn ádrim ukthaḥ eWXrLX VX-
rDVWL GDQJDXV (DrED DLHYR) XROà� SrDOLHGLQGDPDV 
(Mà) GDLQRPLVq� W. \. xYHQWRPLV JLHVPòPLV SrLYHrV-
GDPDV SDVLOLHWL Lx MRV YHrVPô� R LxRrLQLDPH SDVDX-
O\MH xLWDLS� PDW\W� SrLxDXNGDPDV OLHWĲ. NHVXQNLDL 
DWSD{ĆVWDPH PīVĲ MDX SODèLDL DSWDrWà YDL]GLQĆ� WLN 
SHrNHOWà Ć GDQJĲ.

SHQRYòV JrDLNXRVH MDX PLQòWDV AQDNVD-
JRrDV� SDVDNRMôV DSLH GDQJXMH EHVLWrDQNDQèLXV 

61 DHYLDWNLQD 2001� 102.
62 (,(&� �4�� :HVW 200�� �42� ȒȻȗȱȗȮȗ� 66�� BXFN 1949� 

��� Nr. 1.�1.6� )r/(:� �� SDEDOLDXVNDV 1990� 4�� 1994� 
2�t24� SPS(-/� �t�� A/(:� 1�t16� DHrNVHQ 201�� 4�� 
.r/(9 ,� 6�� 3N,(:� 19� )r*(: ,� �4� BN(D*� �2t��� 
0DODQGrD 19��� 11� 0rK.(:A ,� 60� 0rK(:A ,� 1��t1��� 
0RQLHr�:LOOLDPV 1�99� 114� ȦȿȗȬȠ ,� ��2� ȬȠȠȮ ,;� 
1��t140� DHrNVHQ 200�� 220� ȗȱȯȼȽȱ� ȡȽȾȽȿȽȱ 19�4� 96� 
ȕɂȿȯȱȺȴȱ 200�� �� Lr NW.

6� .r(D3*� 220� (,(&� �4�� :HVW 200�� �42� :DWNLQV 199�� 
429� .OXJH 1999� ��2t���� ��4t���� )r/(:� �� 0rK(-
:A ,� 1�� Lr NW.

64 :HVW 200�� �42.

Tyrimai



�4

BŪDAS. 2024. Nr. 6 (219)

DNPHQLQLXV GHEHVLV� DQRW DLRJHQR /DHrWLHèLR 
(,,.12)� WDLS SDW eSDVDNò� NDG YLVDV GDQJXV VXVLGH-
GD Lx DNPHQĲq65. 

ANPHQLQLV GDQJXV� DNPHQV VRVWH DQW DNPH-
QLQLR GDQJDXV VNOLDXWR VòGLQWLV DLHYDV� Lx GDQJDXV 
NrLQWDQW\V DNPHQ\V (rHWV\NLDLV JDO Lr PHWHRrLWDL� 
EHW SLrPLDXVLD PLWLQòV e3HrNīQR NXONRVq) t YL-
VLHPV VODYDPV {LQRPL YDL]GLQLDL� R YLHQRMH VHrEĲ 
OLDXGLHV GDLQRMH LxrHLxNLDPDV SDJHLGDYLPDV� Ведро 
би се небо проломило а пануло студено камење
e*LHGrDV GDQJXV NDG SrDVNLOWĲ Lr xDOWL DNPHQ\V 
NrLVWĲq66. ANPHQLQĆ GDQJĲ PHQD rXVĲ PĆVOò� 
Шли козы по каменному мосту, увидали зорю, 
попадали в воду eñMR R{NRV DNPHQLQ LX WLOWX� 
LxY\GR DXxrà� VXNrLWR YDQGHQLQq   небо и звезды
eGDQJXV Lr {YDLJ{GòVq67. ,NL xLRO 5LD]DQòV DS\-
OLQNòVH IrD]HRORJL]PDV каменное небо� SD{RG{LXL 
oDNPHQLQLV GDQJXVp� rHLxNLD JLHGrà GDQJĲ� 9RORJ-
GRV DS\OLQNòVH вёдро каменное� SD{RG{LXL oDNPH-
QLQò JLHGr(XP)Dp� rHLxNLD LOJDL WrXQNDQèLà NDLWrà� 
R SrLHYHLNVPLV кáменно� SD{RG{LXL PD{GDXJ 
oDNPHQLxND� DNPHQÔp� rHLxNLD VDXVà NDrxWĆ� HVDQW 
JLHGrDP GDQJXL68. 7RMH SDèLRMH 9RORJGRV JXEHr-
QLMRMH 1901t1902 P. X{rDx\WDV PLWLQLV WLNòMLPDV� 
За видимым небом – еще два, одно из которых 
каменное e8{ rHJLPRMR GDQJDXV t GDr GX� Lx NX-
rLĲ YLHQDV DNPHQLQLVq69. 

.RVPRJRQLMà PHQDQWL XNrDLQLHèLĲ NDOòGLQò 
GDLQD Lx ;,; D. E\ORMD�

З’ дрибного писку – черна землиця,
Студена водиця, зелена травиця;
З’ синёго каменьця – синее небо,
Синее небо, светле сонейко.70

,x VPXONDXV VPòOLR t MXRGD {HPHOò�
kDOWDV YDQGHQòOLV� {DOLD {ROHOò�
,x PòO\QRMR DNPHQV t PòO\QDV GDQJXV�
0òO\QDV GDQJXV� xYLHVLRML VDXOHOò.

3DVDN ;,; D. *XGLMRMH X{rDx\WR WLNòMLPR� 3H-
rXQDV GDQJXMH разбiвае скалы i праз гэта пускае 
на зямлю агонь-маланку eSHrVNHOLD XRODV Lr WDLS 
SDOHLG{LD {HPòQ XJQĆ�{DLEàq71. 

6� ),&K ,� �1.
66 Ƞȓ ,,� 44�� ,,,� ���.
6� ȠȳȖȟȜ� 2�2� Nr. 1���.Ȳ.
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69 ȜȐ� 121� Nr. 20�.
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�1 țȐ� �2�.

DHEHVXRWà QHGHEHVXRWà� xLDLS Dr WDLS GDQJĲ 
PHQD MDX PLQòWRV ODWYLĲ GDLQĲ HLOXWòV� Dieviņš 
brauca oļu kalnu � Deviņiem kumeļiem eDLHYXOLV 
YD{LDYR DNPHQĲ (XROĲ) NDOQX � DHY\QLDLV {Lr-
JDLVq� Dieviņš brauca oļu kalnu � Duj dzelteni ku-
meliņi eDLHYXOLV YD{LDYR DNPHQĲ (XROĲ) NDOQX � 
DYLHP DXNVLQLDLV {LrJHOLDLVq Lr SDQ.� WDLS SDW NLWR-
VH GDLQRVH PLQLPDV eDNPHQĲ WLOWDVq72. 

(VDPD QXRPRQòV� MRJ Lr PLQòWLHML OLHWXYLĲ 
GXRPHQ\V DSLH GDQJXMH DNPHQLV rDLèLRMDQWĆ EHL rD-
WDLV SHr DNPHQLV rLHGDQWĆ 3HrNīQà PHQD QH WLN GH-
EHVLV� EHW DNPHQLQĆ HVDQW Lr SDWĆ GDQJĲ73. *DOĲ JDOH� 
NDLS PDW\WL� WDL Lr QHEīWĲ SrLHxWDrDYLPDV� R YHLNLDX 
YLHQR WDOSHVQLR� LPOHVQLR YDL]GLQLR DWPDLQRV.

,WLQ LxNDOELQJà xLD SrDVPH SDY\]GĆ� NDG Lr xLHN 
WLHN DSNrLNxèLRQLQWà� \rD SDWHLNXVL DDLYD 9DLWNH-
YLèLHQò. -RV {RG{LDLV� GDQJXV eNDGDLVH EXYôV vieno 
akmenio ir tik su perkūnais VXVNDOG\WDV� Pirmiau, 
pryš Kristaus atėjimą, visa mūsų žeme, visas ors buva 
apsiausts vynu >YLHQX@ akmeniu. Tas akmū neleida 
nė numirusiems į dangų patekti. Kristus tan akmenį 
pirmiausia perskė lė  į keturias dalis ir paskum su 
perkūnais  suskaldė, ir nuleida per sava galybę un 
žemes (/75 1�90�64�)q� QHJDQD WR� NDLS WLN GòO 
SHrVNHOWR DNPHQLQLR GDQJDXV VNOLDXWR� NDLS WLN 
eWRGòO Lx GDQJDXV LPD OLHWLV YDQGXR t O\WL. NHDWVL-
WLNWLQDL DSLH VPDrNĲ OLHWĲ VDNRPD dangus prakiuro
(/75 4�12��9�)q� WDLJL� GDrR LxYDGà D. 9DLWNHYL-
èLHQò� eOLHWXV PLWLxNDL VXSrDQWDPDV NDLS GDQJDXV 
YDQGXR� NXrLV SrR {DLER SrD VNHOW à  DNPHQLQ Ć 
GDQJDXV NLDXWà O LHMD V L  {HP\Qq74.

ąVSīGLQJL O\JLQDPLHML SLHWĲ Lr YDNDrĲ VODYĲ 
GXRPHQ\V� SDWHLNWL 7DMDQRV *RrLDèHYRV� e3rLH-
xLQJDL GHEHVXRWDP (DSWrDXNWDP) GDQJXL� OLī-
WLV t WDL GHEHVLHV ĆWrīNLV� Oī{LV. çLD WXrLPH ĆGR-
PLà YDNDrĲ Lr SLHWĲ VODYĲ VHPDQWLQô L]RJORVà. 
AQWDL VHrEĲ�NrRDWĲ NDOERMH oOLīWĆp rHLxNLD прȍвала 
облака� SD{RG{LXL t oGHEHVLHV� ĆWrīNLV� Oī{LV� VNL-
OLPDVp� провалио се облак rHLxNLD oSrDòMR OLīWLVp� 
kai провалить t oSrDPXxWL� SrDVNHOWL� SrDODX{WLp� 
пролом облака oVPDrNL OLīWLVp SD{RG{LXL t oGHEH-
VLHV SrDODX{LPDV� SrDVNòOLPDV� VNLOLPDVp� небо се 
проломило од грома и силног пљуска oGDQJXV 
SrD VN L OR QXR SHrNīQR Lr VPDrNLRV OLīWLHVp. 3OJ. 
NDxXEĲ�VORYLQĲ obervańe χmurё oVPDrNXV OLHWXV� 
OLīWLVp� SD{RG{LXL t oSHrSOòxWDV� SrDWrīNôV GHEHVLVp� 
OX{LWòQĲ {HPDLèLĲ pśeryśe hobłokow oOLīWLVp� SD{R-
G{LXL t oGHEHVĲ SrDrDXVLPDV� SrDNDVLPDVp� hobryśe 
hobłokow oOLīWLVp� SD{RG{LXL t oGHEHVĲ DSrDXVLPDV� 
DSNDVLPDVp� mroke se proje oGHEHV\V Oī{WD� VN\OD� 
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SO\xWDp (projś se SD{RG{LXL t oVSrRJWL� VNLOWL� SrDVL-
VNOHLVWL� LxVLOHLVWLp). 7DLS SDW SOJ. YRN. Wolkenbruch
oOLīWLVp� SD{RG{LXL t oGHEHVLHV Oī{LV� WrīNLVp.q75

9LV WDV SDWV ErDQGXROLQLV YDL]GLQ\V� WLN SHr-
NHOWDV Ć GDQJĲ� 3HrNīQDV perskelia uolą ir paleidžia 
lietis� xĆV\N t lietų.

DDEDr JDOLPD xLHN WLHN SrDSOòVWL MDX X{VLPLQ-
Wà SRJMHOLR 5LQSRèòV LxWDrWà EXGLVWLQĆ QHWYDrLRV 
{PRJDXV EīWLHV ĆYDL]GĆ� e*\YHQLPDV t O\J {DLEDV 
GDQJXMH� WDrVL QXR XRORV NrLQWDQWLV YDQGXR.q76 Pa-
O\JLQLPDV GLGDNWLxNDV Lr SrLNODXVR YLVDL QH PL-
WRORJLxNDL� QHWJL DQWL�PLWRORJLxNDL WrDGLFLMDL� EHW 
QLHNXr QHGLQJVL� PLWRORJLMD JLOLDX X{ PīVĲ NHWL-
QLPXV t ML SDèLRVH {PRJLxNRMR PàVW\PR xDNQ\VH� 
SDèLRMH GLrYRMH.
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HEAVENLY STONES, ROCKS,  
AND MOUNTAINS

Dainius Razauskas

Summary

Mythical-poetical images of the cloud-stone, cloud-rock, and 
cloud-mountain are presented and analysed in the article, as 
well as the notion of thunder as rolling stones or crumbling 
rocks in the sky. Firstly, comparative data from all over the 
world are afforded (referring particularly to James George 
Frazer, Aristophanes Clouds 374378, etc.); then, the recent 
Baltic and surrounding Slavic data. The main conclusion is 
that since not the image of clouds is transferred to the stones 
and rocks on earth but, conversely, the image of stones and 
rocks to the clouds in the sky, consequently, the god Perkūnas, 
apparently a thunder-god, is altogether not an atmospheric 
deity but is only occasionally manifesting in the atmosphere 
where he performs the same feat as on earth, i.e. crushes rocks 
and launches out streams to flow. In the end, the widely known 
mythical image of the stony vault of heaven, or stony sky, is 
also briefly considered.
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